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Pannello porta e schienali | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte et dossier | Turverkleidung und Riickwaende | Panel de
puerta y respaldo
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fabric black
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alu natural mesh

gold mesh
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tweed metal mesh

Mensole in vetro | Door jambs, door frame, uprights and table structure | Jambage, cadre de porte, montants et structure de la table | Turpfosten,
Turrahmen , Pfosten und Tischstruktur | Jambas, marco de puerta, montantes y estructura de la mesa.
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acidato

bronzo acidato
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finiture

legenda simboll
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Apertura cerniere 180°
Opening of the hinges 180°
Ouverture des charnieres 180°
Offnung der Scharniere 180°
Apertura bisagras de 180°
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Serratura magnetica
Magnetic lock
Serrure magnétique
Magnetisches Schlof3
Cerradura magnética
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Possibilita di inserire serratura
Lock may be inserted
Possibilité de serrure

SchloBmaglichkeit
Posibilidad de insertar la cerradura

Porta battente corridoio
Corridor door
Porte battante couloir
Drehttr Flur
Puerta batiente pasillo

Vetro di sicurezza
Safety glass
Verre de securité
Sicherheitsglas
Vidrio de seguridad

Rotazione a 360° e scorrimento lateralmente

360° rotation and side sliding
Rotation a 360° et coulissement
latéralement
360 °Drehung und Seitengleitung
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Stipite telescopico
Telescopic jamb
Montant télescopique

Teleskopischer Pfosten
Jamba telescdpica
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Installazione su muratura o cartongesso
Installation on brick or plasterboard
Application sur mur ou placoplatre

Montage an die Wand oder Gipskarton
Instalacion en pared de ladrillo o cartonyeso
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Insonorizzante
Soundprofed
Insonorisation
Schallddmmung
Insonorizacion
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Porta scorrevole
Porte coulissante
Sliding door
Schiebetlr
Puerta corredera

Filomuro da entrambi i lati
Flush door on both sides
Ras du mur des deux cotés
Beidseitig wandbiindig
Puerta enrasada a la pared por
ambos los lados
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Binario ad incasso
Built-in rail
Rail encastré
Eingelassene Schiene
Guia empotrada

Rotacion a 360° y deslizamiento lateral

450 600 900 1200

Moduli
Modules
Modules

Module
Modulos
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Cerniera regolabile
Adjustable hinge
Charniere réglable
Verstellbare Scharniere
Bisagra regulable

Su misura
Custom-made
Sur mesure
Nach Maf
A medida
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Antincendio
Fire door
Résistant au feu
Feuerfest
Antiincendio
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Porta battente
Swing door
Porte battante
Drehttr
Puerta batiente

Possibilita di arrivare a soffitto
Possibility of all height door
Possibilité de toute hauter
Ganze Hohe mdglich
Posibilidad de puertas hasta el techo
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Scorrimento a pavimento
Slide on the floor
Coulissement au sol
Bodenlaufen
Deslizamiento a suelo
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Stipiti in alluminio
Jambs in aluminium
Montants en aluminium
Pfosten aus Aluminium
Jambas de aluminio
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Versione a tirare e a spingere
Version to pull and to push

Version a tirer ou a pousser

Ausflihrung zum Ziehen oder zum Driicken

Version a tirary a empujar
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Paraspifferi
Retractable strip
Joint rétractable
Zugluftstoppern

Burlete
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Rallentatore
Slow-Motion
Ralentisseur
Verlangsamer
Freno
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Binario ad incasso
Built-in rail
Rail encastré
Eingelassene Schiene
Guia empotrada
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Chiudiporta integrato
Built-in door closer
Ferme- porte integré
Eingelassener TirschlieBer
Cierre automatico de la puerta
empotrado
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Nell'ottica di un continuo sviluppo del prodotto, la ditta si riserva il diritto di cambiare specifiche, design e materiali in qualsiasi momento
e senza preawiso. | colori evidenziati hanno il solo scopo illustrativo e sono tanto accurati quanto il processo di stampa puo permettere.

With the aim of a continuous product development, the company reserves the right to change specifications, design and materials at any
time and without notice. The colours shown are for illustrative purposes only and they are as accurate as the printing process can permit.

Dans le cadre du développement continu de nos produits, la société se réserve le droit de modifier les détails, design et matériaux sans
préavis. Les couleurs sont seulement indicatives et sont le plus proches possible en fonction de ce que limpression permet.

In Anbetracht daf die Produkte sich immer entwickeln, die Firma sich das Recht vorbehalt, Angaben, Design und Materiale fortwahrend
und ohne Avis zu andern. Die betonten Farben haben nur erklarende Ziel und sind sorgfaltig nach viel der Drucksprozef3 erlauben kann.

Desde un punto de vista de un desarrollo continuo del producto, la empresa se reserva el derecho de modificar en cualquier momentoy
sin previo aviso detalles técnicos, design y materiales. Los colores mostrados tienen una finalidad Unicamente ilustrativay seiguala a la
realidad como el proceso de impresion puede permitir.

art director: paolo festa
graphic project: luca bossi
printing: galli thierry - ottobre 2017

Il presente catalogo ha validita per gli anni 2018 - 2019
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BLUEBELL

ARCHITECTURAL & DESIGN PRODUCTS
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Barnston

Essex
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T: 01371 873 313
E: info@bluebellproducts.co.uk
www.bluebellproducts.co.uk



